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48 CFR Ch. 7 (10–1–07 Edition) 752.202–1 

with U.S. Citizens or U.S. Residents for 
Personal Services Abroad and AIDAR 
Appendix J—Direct USAID Contracts 
with Cooperating Country Nationals 
and with Third Country Nationals for 
Personal Services Abroad. 

[49 FR 13259, Apr. 3, 1984, as amended at 51 
FR 11450, Apr. 3, 1986; 51 FR 12706, Apr. 15, 
1986; 57 FR 5236, Feb. 13, 1992; 62 FR 40469, 
July 29, 1997] 

752.202–1 Definitions. 

(a) As prescribed in 702.270 and in 
FAR Subpart 2.2, USAID contracts use 
the Definitions clause in FAR 52.202–1 
and its Alternate I, as appropriate, and 
the following additional definitions. 

(b) Alternate 70. For use in all USAID 
contracts. Use in addition to the clause 
in FAR 52.202–1. 

USAID DEFINITIONS CLAUSE—GENERAL SUP-
PLEMENT FOR USE IN ALL USAID CON-
TRACTS (JAN 1990) 

(a) USAID shall mean the U.S. Agency for 
International Development. 

(b) Administrator shall mean the Adminis-
trator or the Deputy Administrator of 
USAID. 

(c) When this contract is with an edu-
cational institution Campus Coordinator shall 
mean the representative of the Contractor at 
the Contractor’s home institution, who shall 
be responsible for coordinating the activities 
carried out under the contract. 

(d) When this contract is with an edu-
cational institution Campus Personnel shall 
mean representatives of the Contractor per-
forming services under the contract at the 
Contractor’s home institution and shall in-
clude the Campus Coordinator. 

(e) Consultant shall mean any especially 
well qualified person who is engaged, on a 
temporary or intermittent basis to advise 
the Contractor and who is not an officer or 
employee of the Contractor who performs 
other duties for the Contractor. 

(f) Contractor employee shall mean an em-
ployee of the Contractor assigned to work 
under this contract. 

(g) Cooperating Country or Countries shall 
mean the foreign country or countries in or 
for which services are to be rendered here-
under. 

(h) Cooperating Government shall mean the 
government of the Cooperating Country. 

(i) Federal Acquisition Regulations (FAR), 
when referred to herein shall include U.S. 
Agency for International Development Ac-
quisition Regulations (AIDAR). 

(j) Government shall mean the United 
States Government. 

(k) Mission shall mean the United States 
AID Mission to, or principal USAID office in, 
the Cooperating Country. 

(l) Mission Director shall mean the principal 
officer in the Mission in the Cooperating 
Country, or his/her designated representa-
tive. 

(c) Alternate 71. For use in USAID 
contracts with an educational institu-
tion for participant training. Use in ad-
dition to the clauses in FAR 52.202–1 
and in 752.202–1(b) of this chapter. 

USAID DEFINITIONS CLAUSE—SUPPLEMENT 
FOR CONTRACTS WITH AN EDUCATIONAL IN-
STITUTION FOR PARTICIPANT TRAINING (APR 
1984) 

(a) Catalog shall mean any medium by 
which the Institution publicly announces 
terms and conditions for enrollment in the 
Institution, including tuition and fees to be 
charged. This includes ‘‘bulletins,’’ ‘‘an-
nouncements,’’ or any other similar word the 
Institution may use. 

(b) Director shall mean the individual who 
fills the USAID position of Director, Center 
for Human Capacity Development (G/HCD), 
or his/her authorized representative acting 
within the limits of his/her authority. 

(c) Fees shall mean those applicable 
charges directly related to enrollment in the 
Institution. This shall not include any per-
mit charge (e.g., parking, vehicle registra-
tion), or charges for services of a personal 
nature (e.g., food, housing, laundry) unless 
specifically called for in this contract. 

(d) Institution shall mean the educational 
institution providing services hereunder. The 
terms ‘‘Institution’’ and ‘‘Contractor’’ are 
synonymous. 

(e) Tuition shall mean the amount of 
money charged by an institution for instruc-
tion, not including fees as described in this 
section. 

(d) Alternate 72. For use in all USAID 
contracts which involve any perform-
ance overseas. Use in addition to the 
clauses in FAR 52.202–1 and in 752.202– 
1(b) of this chapter. 

USAID DEFINITIONS CLAUSE—SUPPLEMENT 
FOR USAID CONTRACTS INVOLVING PER-
FORMANCE OVERSEAS (DEC 1986) 

(a) Contractor’s Chief of Party shall mean 
the representative of the Contractor in the 
Cooperating Country who shall be respon-
sible for supervision of the performance of 
all duties undertaken by the Contractor in 
the Cooperating Country. 

(b) Cooperating Country National (CCN) em-
ployee means an individual who meets the 
citizenship requirements of 48 CFR 702.170–5 
and is hired while residing outside the 
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United States for work in a cooperating 
country. 

(c) Dependents shall mean: 
(1) Spouse; 
(2) Children (including step and adopted 

children) who are unmarried and under 21 
years of age or, regardless of age, are incapa-
ble of self support. 

(3) Parents (including step and legally 
adoptive parents), of the employee or of the 
spouse, when such parents are at least 51 per-
cent dependent on the employee for support; 
and 

(4) Sisters and brothers (including step or 
adoptive sisters or brothers) of the employee, 
or of the spouse, when such sisters and 
brothers are at least 51 percent dependent on 
the employee for support, unmarried and 
under 21 years of age, or regardless of age, 
are incapable of self support. 

(d) Local currency shall mean the currency 
of the Cooperating Country. 

(e) Regular employee shall mean a Con-
tractor employee appointed to serve one year 
or more in the Cooperating Country. 

(f)Short-term employee shall mean a Con-
tractor employee appointed to serve less 
than one year in the Cooperating Country. 

(g) Third Country National (TCN) employee 
means an individual who meets the citizen-
ship requirements of 48 CFR 702.170–15 and is 
hired while residing outside the United 
States for work in a Cooperating Country. 

[49 FR 13259, Apr. 3, 1984, as amended at 52 
FR 4145, Feb. 10, 1987; 52 FR 38098, Oct. 14, 
1987; 55 FR 6802, Feb. 27, 1990; 64 FR 42042, 
Aug. 3, 1999] 

752.204–2 Security requirements. 
Pursuant to the Uniform State/ 

USAID/USIA Regulations (Volume 12, 
Foreign Affairs Manual, Chapter 540), 
USAID applies the safeguards applica-
ble to ‘‘Confidential’’ information to 
administratively controlled informa-
tion designated as ‘‘Sensitive But Un-
classified’’. Therefore, when the clause 
in FAR 52.204–2 is used in USAID con-
tracts, pursuant to 704.404, paragraph 
(a) of the clause is revised as follows: 

(a) This clause applies to the extent that 
this contract involves access to classified 
(‘Confidential’, ‘Secret’, or ‘Top Secret’), or 
administratively controlled (‘Sensitive But 
Unclassified’) information. 

[49 FR 13259, Apr. 3, 1984, as amended at 49 
FR 33668, Aug. 24, 1984; 62 FR 40469, July 29, 
1997; 64 FR 5008, Feb. 2, 1999] 

752.209–71 Organizational conflicts of 
interest discovered after award. 

As prescribed in 709.507–2, include the 
following clause in any solicitation 

containing a provision in accordance 
with (48 CFR) FAR 9.507–1, or a clause 
in accordance with (48 CFR) FAR 9.507– 
2, establishing a restraint on the con-
tractor’s eligibility for future con-
tracts. 

ORGANIZATIONAL CONFLICTS OF INTEREST 
DISCOVERED AFTER AWARD (JUN 1993) 

(a) The Contractor agrees that, if after 
award it discovers either an actual or poten-
tial organizational conflict of interest with 
respect to this contract, it shall make an im-
mediate and full disclosure in writing to the 
Contracting Officer which shall include a de-
scription of the action(s) which the Con-
tractor has taken or proposes to take to 
avoid, eliminate or neutralize the conflict. 

(b) The Contracting Officer shall provide 
the contractor with written instructions 
concerning the conflict. USAID reserves the 
right to terminate the contract if such ac-
tion is determined to be in the best interest 
of the Government. 

(End of clause) 

[58 FR 42255, Aug. 9, 1993, as amended at 64 
FR 5008, Feb. 2, 1999] 

752.211–70 Language and measure-
ment. 

The following clause shall be used in 
all USAID-direct contracts. 

LANGUAGE AND MEASUREMENT (JUN 1992) 

(a) The English language shall be used in 
all written communications between the par-
ties under this contract with respect to serv-
ices to be rendered and with respect to all 
documents prepared by the contractor except 
as otherwise provided in the contract or as 
authorized by the contracting officer. 

(b) Wherever measurements are required or 
authorized, they shall be made, computed, 
and recorded in metric system units of meas-
urement, unless otherwise authorized by 
USAID in writing when it has found that 
such usage is impractical or is likely to 
cause U.S. firms to experience significant in-
efficiencies or the loss of markets. Where the 
metric system is not the predominant stand-
ard for a particular application, measure-
ments may be expressed in both the metric 
and the traditional equivalent units, pro-
vided the metric units are listed first. 

(End of clause) 

[57 FR 23321, June 3, 1992. Redesignated at 61 
FR 39095, July 26, 1996] 
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